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E gy év után.
Vas- és Zalamegye újságai s több 

fővárosi lap a legmelegebb elismerés 
hangján emlékeztek meg a „Vastanke- 
riileti tauitőtestület muraszombati já
rásköré “ -ben lelkesedéssel megalakított 
„Magyarositó- és közművelődési szak
osztály" létesítéséről.

Mi mindnyájan, akik a csecsemő 
osztály apaságát örömmel ismerjük be, 
ott állunk a kisded bölcsőjénél, daj
káljuk szeretettel és ime már nem mi 
dalolunk neki, hanem megcsendül ked
ves éneke itt is, ott is : most már min
ket tölt el örömmel, gyönyörrel.

Mennyit hatott, tett, munkálódott 
ez a kis spártai had, győzve szeretettel, 
verve a szép szé hatalmas fegyverével: 
azt alább látjuk és méltányoljuk.

Mai napság, hogy a közömbösség, 
a kicsinylás, a gőg igen sokat rombol 
le a közéletben, tudjuk mindnyájan; 
elég szomorú, hogy épen azok körében, 
a kik hivatva vannak e derék és ha
zafiasságban kiválé kör támogatására, 
összedugják kezöket tétlenül és félre, 
bátra állanak. Talán csak tüntetni akar
nak az államalkotó magyar elem ellen?

Talán megbánták annak idején lel
kesedésüket? sajnálják adományukat? 
Szegény haza te, ha ily háladatlan fiá
kat tartasz, táplálsz és nevelsz! Sine 
ira et stúdió!

A  Spree-erdö vendjei.Ami vendjeinkkel rokonok, mert mindkét nép szláv. Egyforma hangzása a nevük s ez az oka, hogy akárhányszor mint közvetlen közelségű rokonok tűn tettetnek fel. Rokonságuk azonban nem olyan közeli. A nagy szláv népet délkeleti és nyugati ágakra szokták osztani. A délkeletinek mellékágai ai orosz és más részről a bolgár, szerb, horvat és szlovén (kikhez a mi vendjeink tartoznak); nyugati ághoz tartoznak a cs, hek és szlovákok (tötök), lengyelek (kassnbok) és vendek (sorholt) Lansltzbau.A sorbok, vendek Brandenburgnak a Spree sok száz ága altat sréjjeldarabolt területén (Ober-spreewald) luknak.......... terület Peitz és Libbenközött 30  kilométer hosszan és 12 kilométer ez - lesen uyujlózik el. Az ö földjük Lübb utói delre Pralim/.eeig 15 kim. hosszan és 6 kim. szelesen elterülő AlS'i-Spree-nrdó (Uuterepreewald) is.Az említett területnek több mint háromnegyed ré-se erdő, vadon és rét s csak kis részé ezántóföld.Csillogó vizek, zöld rétek, erdő- és faszigetek, agg fákkal b ámvékolt házak alkotják a spree- vidéki ta;képeket M-jdnem mindenhová csolnakon járnak, akar a laguilák városiban. Asszony és gyermek bámulatos ügyességgel kormányozza ladikját. h'özhe-közbe a folyó sok ágin gyaloghidak kötik össze a két párt ösvényeit.

De legyen bármiként, mi a megtérő, 
szivvel-iélekkel magyar elemet örömmel 
fogadjuk keblünkre és mint a szent 
ügyért mindenkor harezrakész katona, 
csak azt mondjuk: „ Illőre" — és nem 
nézünk vissza, kik maradtak bátra ; 
nem keressük, kikben hiányzik az ér
zék a magyar állameszme kérdésénél!

Igen, igen sajnáljuk, hogy a rész
vétlenséget ostoroznunk kell; de a jó 
orvosnak az amputálástól sem szabad 
visszariadnia, ha attól uj életet vár.

De hiszünk a jövőben, bizunk a ha
zafias szellem hatalmasabb fellendülé
sében. Úgy adja Isten!

E hó 11-én Muraszombaton az ál
lami elemi iskola épületében gyűlt ösz- 
sze a kör tanítósága; jelenvolt több 
hölgy, úgy gr. Batthyány Zsigmond ur 
is, néhány nem tanító vendéggel; tellát 
bizony többen jöhettek volna össze, az 
úgynevezett polgári osztály alig volt 
képviselve.

Takács 11. István elnök nyitotta 
meg a szakosztály ülését, üdvözölve a 
megjelenteket, kikben látja, hogy fel
kelt az önvédelem Ualaszthatlansága; 
körül vagyunk véve idegen, minket el
temetni vágyó népekkel, az idegen áram
latot elősegíti a mai cosmopolita szel
lem, ez veszélyezteti nyelvünket, mert 
„Nyelvében él a nemzet", ez a „mit-Csinos, barátságos falvak köszöntik az. utast; tiszták kiviil-belül. Falazott alapú házaik egy sor ablaka fölött kezdődik a magas szalmatető.Knzbe-közbe találni kóházat is.A házépítés a Spree-erdőben nem közönséges dolog. A gerendákból összerótt házhoz minden szomszéd szállít csónakján egy-egy törzset. A régi patriarchalismus barátsága után azt kívánja, hogy az aratásban is része legyen minden jó Szomszédnak. A spree-erdői paraszt általában vagyonos és ünnepi alkalmakkor szívesen költ. A gazda rokonságának és barátainak leányai elkészítik az avató koronát és csinosan kiöltözve elviszik az uj házhoz, melynek omlójára a gazda felszögezi s aztán régi vend beszédet tart a tetőről s felerősíti az áldás-mondatot. Aztán lakomáznak ; halnak, pálinkának nem szabad hiányoznia. Táucz zárja be a mulatságot.A Spree-erdő lakossága a vend nép németországi marad ;ka, szokásait, nyelvét és viseletét majdnem hamisitl&nul megtartotta máig.Érdekes a nők viseleté. Az örökös munkát mindig vizes réteken és földeken végezvén, szükséges hogy n karok és lábak mezitlensk legyenek. A spree-erdői vend nő közönségesen a ,lappi*-t visel', fehér vászonkendő vagy fekete esetleg tarka selyemkeiidó. mely szigorúan előirt ráuezokba szedve köttetik meg, úgy hogy két csllcskéje egymást fedve a háton essék le, inig a másik kettő felül oldalt elálljon A rövid szoknya egy fekete selyem derékon van megerősítve, mely derék erősen kivágott ujja. A mezítelen karok felül csak rövid ingujjal fedetnek, melyek a szoknyácskához tartoznak, egy mellény törnie vászon ruhadarab-

sem törődöm “-féle elv áshatja meg örök 
sírját a magyarnak.

A beható figyelmet igénylő elnöki 
évi jelentésből ki keli emelnünk, hogy 
a „Magyarosító- és közművelődési szak
osztály" alakulásakor 110 adakozó 702 
Irt 20 adományával megvetette a to
vábbi uiüködhetés alapját, ezt még elő
mozdíts 8 könyvkereskedő ezég 311 
drb ajándékkönyvvel, melyekből iskolai 
könyvtárak és tanulók kaptak jutalmat, 
illetve ajándékot, sőt gazdák is jutot
tak egyes példányokhoz, hogy meg
kedveljék a magyar könyvek olvasását 
s a mit tudnak magyarul, azt el ne 
feledjék.

Helyes érzékkel a kör súlyt helyez 
a dalra, az énekre; ez ragadja meg 
leghatalmaeabban a szivet, a leiket, 
templomban, iskolában és mindenütt.

Gondoskodott a szakosztály vend 
gyermekek elhelyezéséről magyar vi
déken.

Rövid terünk nem engedi, hogy rész
letesen ismertessük az egész lélekemelő 
munkát, a mit derék tanítóink végez
tek; de szives örömmel adjuk meg az 
elismerést Kondor Ferencz haiinosi ta
nítónak, a ki e lapokban már ismer
tetett munkatervével bebizonyította, 
hogy megfigyelte az itteni életet, a leg
nagyobb mester, a tapasztalás útmuta
tása szerént mutatta ki terjedelmesen,hoz, milyet ü derék alatt hordanak. Harisnyát és c/.ipőt csak akkor visel a vend nő, ha vasár- v. ünnepnapon misére megy. Akkor és ünnepélyes alkalmakkor, mint pl. lakodalmakkor a „láppá* is egy különös fejdiszs/.el helyettesittetik, mely egy a fej mindkét részén majdnem két arasz szé * lê en elóugró és hegyben vég/.ődő kemény pnpiros- vázből áll. A/.ou egy sok apró ránezba préselt fehér fodor vau megeresitve, mely az egész mezőt körülveszi.A férfiak köznapokon szürke vagy kék vá- szonkabátot viselnek, templomba azonban hosszú kék pos/.tókabátot. A vőlegény is hosszú posztó- kabátot, ölt; egyik gomblyukában bokréta vau, melybő1 tarka selyemkendő lóg alá. lio/.i&arin és pántlika díszíti a vőlegényt és vőfélyeket. — Csolnakokoii mennek a templomba. Esküvés utáu zengő muzsikaszó mellett térnek a menyasszonyi házba, hol az ünnepi ebedet költik el. A házat a mennyasszony vend babona szerint négy hét előtt nem hagyhatja el, hogy ne érje rósz.A babona-néphit a Spree-erdőben Berlin közvetlen közelségében jő rejteket talált. Schu- letibnrg könyve*) megnyitja előttijük ez érdekes hitvilágot izleltetőül s nyelvi érdekessége miatt alább közlünk egyet a sok közül.

Cerwisco.Ráz jo byl jaden, ako jo mogal wsake cow- brow.mje. Ten jo mel jatioga syna. Te syn jo jomu gronil, ako teu vótar jo lazsal ckóry, wóu
*) Wendische Volksageu und Gebráuche aus detn 

Spreewald vou Wilibald voii Schuleuburg. Leipxig. F . A , 
Brockh&us.



hol és mit lehet, esetleg kell lennünk 
a magyarosodás nagy munkájában.

No még emlékezzünk meg arról is, 
hogy ez a kis erővel birő, de lelkes 
szakosztály czélja már Battyándon ol
vasókört teremtett. Tessék utánozni a 
derék battyándiakat!

Végül melegen üdvözöljük a szak
osztályban felhozott azon indítványt, 
hogy tekintettel vajúdó vasutügyünkre, 
mert a vasút nemcsak a közgazdászat 
emelésére hat, de egyúttal a magya
rosodás terjedésének is hatalmas ténye
zője : tartassák néiigyülés e kérdésben, 
szerkes/tessék memorandum, azt vigye 
le a minisztériumhoz egy nagy számú 
küldöttség hangsúlyozza azt, hogy e 
járás népe megérdemli a magas kor
mány minden lehető támogatását, joga 
van élni, nem pedig idegen elemnek 
kiszolgáltatva elcsenevészni, tönkrejutni.

Bélben 30 teritékü diszebéd zárta 
be a szép napot! DIXI.Széttagolt társadalom.Abban a lázas és nekünk vidékieknek sokszor kínosan visszatetsző versenyben, melyben a központi sajtó sokszor bizarr eszméket termet, nem utolsó helyen áll az az elmés és szatirikus közlemény, mely egy délvidéki alispánt leozkéztel meg azért, hogy ez elég vakmerő volt a megye nemeseiuek névtárát megszerkeszteni. II i jő 1 sejtjük : ilt a demokratikus társadalom gúny ja akarja szórni nyilait az exkluzív ósdi kiváltság: a nemesség ellen. A demokráczia szent nevéb-u ejtett leczke, az önérzetuek és a distwigvált hangja minket — a korszellem diadalától ittas férfiakat édes boldogsággal tölt el.De váljon ugy-e ?S/.abad-e ennek a kornak, tűnek az erőtlen demokratikus szellemnek ennyire önérzetesnek lennie?Váljon az exkluzív törekvéseknek csak amaz egy tünete létezik, mely annak a délvidéki alispánnak tényével kifejezésre jutott ?Aligha!Mi nagy demokraták a világért se botrán- kozzunk nmg egy alispán félretóvedt ötletén. Szó sincs róla! Nem az az egy tünet, hanem társadalmunknak teljes erőtlensége töltse e| lelketeket igaz fájdalommal, nagy demokraták. Ne bántson titeket egy tény, melyet a áu de siécle korában talán az ós'ség iránt való vonzódás is szuggerál- hatott, hanem bántson titeket a lények összessége, mely mind azt bizonyítja, mily kevéssé va-dej doch jjniu teke necso ukazas. Ga jo len stary jönni gronil, wón dej ys do togo gomna a dej tani ráz oglédas, Cil tani jo. Ga ten jo sói a jo preRol a pregledal a njejo nic namakal. Ale prijzo '/i's a jo ten vótar jogo prasal, co tam jo wizel. Wóu jo gronil: „Nic.* Ga jo jomu gronil wón dej ys hysci ráz, a ten jo sol a njejzas nic wizel, a potom pósla ten tresi ráz. Gs potom ja gledal kradu. Ga pón jo wizel w jauoui roze, ga jo zuiakal juno grozne cenv.sko, a to jo bylo pólno ceiwjow. Potom je zasej prisol k iijoniu. Ga potom ten vótar jo jogo prasal, ec ( =  wjec) hysci njejo nic wizel. Ga potom jo gronil: to cerwisco jo wóu tam wizel. Njej wecs nic w .z l?  Wón jo grouil: „Jo, pólno cerwjow.* Ga jo jomu gronil ten wótar: „Gledaj, moj syn, tak wjele ak tych Cerwjow vv tóm cerwiacu jo, tak wjele cartow jo w mójom sele,* a njejo nic jomu ukazul.Eddig a vend szöveg. (A nyomdában hiányzó betiialakok miatt nem egészen reudes.) Magyar fordítása a következő :A dog. — Egyszer volt egy valaki, ki különféle varázsláshoz értett. Annak volt egy fia. Fia kérte, mikor az atya betegen feküdt, varázsoljon neki valamit. Ekkor az öreg azt luomltu, menjen a kertbe és néz/.e meg mi van ott. E lment, átjárt, átnézett mindent s nem talált semmit és visszajött. E< az atyja kérdezte, uiit látottt. Azt mondotta: „Semmit.* Akkor azt mondotta neki: meujen el még egyszer. És elment és ismét se minit sem látott és akkor harmadszor küldötte vissza. Akkor tüzetesen odanézett. Akkor egy sa- rokbau látta, a sarokban egy csúnya dögöt talált 

és az tele volt féreggel. Akkor ismét vissza jött hozzá. Akkor kérdezte az atyja: még semmit sem látott. Akkor aztau azt mondotta : a dögölt látta. Mást semmit sem látott? U azt mondta: „Igen, tele volt féreggel.* Akkor atyja azt mondta neki: ^Lásd fiam, a rneuuyi fereg vau a dögbeu, anuyi

gyünk mi demokraták és társadalmunk mennyire és mily sokféle érdek szerint van széttagolva.Ugyan szives olvasóm, végy csak magadnak fáradtságot és nézz el akár a kaszinóba, akár az olvasókörbe, akár a kávébázba, akár a közélet zöld asztala mellett, mindenütt azt fogod találni, hogy koteriák, klikkek és különféle érdekek állnak vagy jobban mondva Ülnek egymással szemben. Hogy az egyik rangja elleni merényletnek tartaná azt, hogy a másikához átszóljon a szeretet és együttérzés közvetetlen hangján.Manapság minden kuvéházuak s annak minden asztalának van rangja, amott a honoracziorok nagyképüsködnek, eraitt az iparosok sanyarognak a pangd viszonyok miatt, euiitt politizálnak ; de mindegyik külön kör, világos czélzatával annak, hogy itt az előkelőség honol.Bizouynyal mondom, hogy a mi közállapotaink egyptusabbak az egyplusok kasztrendszerénél.Hát ez a deaiokráczia ?Hiszen a milyen liermetice el vannak zárva a mi társadalmi osztályaink, abhoz képest a délvidéki alispán ténye csekélyke apróság, aféle halálos bűn.Ne tessék fiuuyáskodni!Olyan elernyedt, szétmálladt a vuléken a társadalmi élet, hogy szinte bámulatos mint lehet ilyen.Mintha az emberek nem egymásra, hanem egymás ellen való gyűlöletre volnának utalva.b hogy ez igy van, kiket okoljuuk ? Kik segítsenek rajta ?A n ő k .Csodálatos, hogy a nőben semmiféle nevelés az OH/.lalykülönbségeket lerombolni nem fogja. Legyenek intézményeink bár mily demokrátusak, az otthon kultusza ápolni fogja a rang és születés kiváltságait.Ám annál szebb kötelessége van a férfiúnak, hogy ne csak frázis-készletével tüntessen vele, hogy milyen demokrata, hanem tegye ő működésével termékenynyé a demokratikus eszméket. A józan demokráczia érvényesülése pedig nem az a közéletben, hogy mindegyik egyforma akarjon leuni, hanem az, hogy a vezető szellemnek, mely nem talmi és üres slréberség, tért kell engedniFélre azzal az abderai irigységgel, mely az igaz érdemeket sem kívánja respektálni!A demokráczia Isten és törvény előtt egyenlővé tehet, de nem azt jelenti, hogy magunkuál előbbvalók nincsenek. Gondolja meg mindenki, hogy csak szeretet vitte előbbre a társadalmat.W. L.Hírek ós különfélék.
— F e lh ív á s  előfizetésre . Az utol

só negyedév kezdetével tisztelettel kér
jük mindazokat, kiknek előfizetési ideje 
lejárt, továbbá azokat, kik esetleg hát
ralékban vannak, szíveskedjenek az 
előfizetést megiijitani, illetve a hátralé

kot beküldeni, hogy számadásainkkal 
ez év deczember végéig rendben le
gyünk és a lapot előbbi tulajdonosa: 
gazd. liók-egylet rendelkezésére bocsát
hassuk. Tisztelettel A  k ia d óh iva ta l—  S i k e r .  Nagyszámú és előkelő közönség előtt mulatta be Gróf Szápáry Pál ur kitűnő zenei képzettségét műit hétfőn azaz e hó 8-án Fiúméban. A  societa filarmonico dram:itira fényesen < iszitett termében több fiumei zeneművész közreműködésével hangversenyt rendezett, melyen czimbalmon több magyar darabot játszott, melyek érzésteljes előadás és élénk színezés által a közönség lelkes tetszését csakhamar kivívták. Sűrű tapsokon kívül egy díszes és óriás babérkoszorúval tisztelte meg a közönség a műkedvelő ifjú grófot. A hangverseny egyébként a Szápáry Géza grófnő őnagyméltósága által alapított árvaház javára ietf rendezve.— A  v a l l á s  szabad g y a k o r l a t á r ó l  szóló törvényjavaslatot a főrendiház általánosságban 1 szótöbbséggel elfogadta, — az izraelita vallás recip'áiásáról szóló törvényjavaslatot azonban 6 szavazat-többséggel általánosságban elvetették.— K ö s z ö n e t  n y ilv á n itá v . A battyándi fiuk. tűzoltó-egylet pénztára javara befizettek : Kühár István Mezővár 2 frtot. Hirscbl Hermán Muraszombat 50 kr. Szlávicz János Mártonhely 50 kr. Fogadják a uemesszivü befizetők, kik pénztárunkat elősegítik, az egylet hálás köszönetét.

A z  e ln ö k s é g .— JIegí»i\fis. \  „Muraszombati jótékouy keresztény nőegyesület* évi közgyűlését f. 1894. évi október hó 2 1-én délelőtt 9 órakor tartja meg Muraszombatban a várban, melyre az egyesület m. t. tagjait tisztelettel meghívjuk, egyntlal kérjük lehetőleg a teljes számban való megjelenést. Tárgysorozata: 1. Elnöki megnyitó. 2. Titkán jelentés az egylet eddigi működéséről. 3. A múlt évi számadás előterjesztése s a jövő évi költségvetés megállapítása. 4. Indítványok.Muraszombat, 1894. okt. 10.
R b e r l  R ó z a ,  S z á p á r y  G é z a  g r ó f n ő ,  titkár. elnök.— I l i  rek  /-aIából. Z a l a m e g y e  októberi közgyűlésén Keszthelyre szolgabiróva Kovács Rezsőt, Tapolczára pedig Polgár Belát választották meg. — A  m i l l e n iu m i  kiállításra Deák Fereucz, Gróf Festetics György és Zrínyi Miklós arczképét fogják felküldeni. — A  j ö v ő  é v i  költségvetést a megyei közgyűlésen 138,845 frt bevétellel állapították meg Elhatározták ugyanekkor, hogy egy 5-ik aljegyzői-, alszánivevői-, könyvelői- b 2 ir- noki állomást szerveznek. — L é g r á d o n  a Dráva, Mura-Kereszturou pedig a Mura elöutötte a határt. — C s á k to r n y a  virilistái közt első gróf Festetics Jenő 5596 frt, utolsó pedig S'.akotiyi Zsig-ördög van az én testemben,* és semmit sem varázsolt.Érdekesnek találtam e t. lap hasábjain néhány szóval megemlékezni az igazi vendekről (a mi vendjeinknek történetileg igazoltabb nevük a „szlovén*) kikkel akárhányszor a mi vendjeink összetéveszfelnek ; közölni egy mondájokat, hogy gyűjtőinket az igénytelennek látszó adatok ne tartsák vissza a jegyzéstől.

BELLOS1CS BÁLINT.

Különféle nemzetek jellemvonásai.Festi: Mártoilfy Imre,Azt. mondja a közmondás: Ali íny ház. annyi szokás!* Épp úgy mondhatjuk : „a hány nemzet, annyi jellem.* Több évi külföldi utazásaim közben volt alkalmam tanulmányozni az angolt, fraueziát, olaszt és spanyolt.. A németet és jellemét tanulmányozni valóságo-* probléma ezt tehát kihagyom az összehasonlításból. Természetesen hazánk népét a mi magyar véreinket első sorban mutatom be. Menjünk sorba:A vallás dolgában : a magyar hitetlen, szidja az „Atya Ur Istenit,* meg a „ Krisztusát,* a „Te- remtöfáját*, de azért a legnagyobb imakönyvvel megy a templomba; az angol ájtatos, a franczia buzgó, az olasz szereti a sok czeremouiát, a spanyol bigott.A szótartásban : a magyar hü, az augol megbízható, a franczia könnyelmű, az olasz ravasz, a spanyol hamis.Tanácsadásban: a magyar mindenkinek ad tanácsot, az angol zárkózott, a franczia elhamarkodott, az olasz fiuom, a spanyol óvatos.Alakjukra nézve: a magyar magas és daliás, az angol jól megtermett, a franczia „de béllé mine,* az olasz középas, a spanyol sovány mint az agár.Ruházatukra nézve : a magyar sokat ad magára, az augol pompásan öltözködik, az augol

pompásan öltözködik, a franczia szereti a változatosságot, az olasz lompos, a spanyol egyszerű.Szerelemben : a magyar holtig szeret, az augol itt-ott tépi le a szerelem rózsáit., és mindenkit. tud szerelni, az olasz lúd ja, hogy miképpen kell szeretni s a spanyol igazán bensőiig szeret.Szokásaikban : a magyar bü az ősi szokáshoz, az augol szeszélyes, a franczia Ügyes, az olasz udvarias, a spanyol büszke.A titoktartásban: a magyar elfelejti a mit neki mondanak, az angol elhallgatja azt,, mit elhallgatni kellene, a franczia mindent kifecseg, elpletykáz. az olasz néma mint a sir, a spanyol pedig igazán t i tok tartó.A hiúságban : a magyar nem kérkedik semmivel, az angol megvet mindent, a franczia magasztal mindent, az olasz a csekélységet kicsinynek tekinti, a spanyol csak Önmagát dicséri.A sértésben ós jótékonyságban; a magyar senkit, hhiii sért meg s mindenkivel jót tesz, az angol se jót se roszat nem tesz, a frxuczia mindkettőről megfeledkezik, az olasz jószivü adakozó, de bo-zuálln, a spanyol egykedvű.Az evésben és ivásban ; a magyar él-hal a jó borért és ételért, az iuyoucz, a franczia csak a finomat szereti, az olasz mértékletes, a spanyol fukar önmaga irányában is.A beszédben és Írásban : a magyar bőbeszédű és sokszor fejéu találja a szeget, és jól ir, az angol roszul beszél, de jól ir, a franczia jól beszól és sok jót ir, a spanyol keveset beszél és ir, de jól.A megjelenésben: a magyar tisztel, tét parancsol, az augol vagy különcz bolond vagy tudós, a fiauczia szeleimről az olasz okos, de 1)0- londosan jár, a spanyolnál ép megfordítva van.A törvényeik : a magyaré megjárja, de lassú, az angolnak rósz törvényei vuuak, de jól alkalmazna, a franciának jó törvényei vaunak, de ro- szul alkalmazza, az olasz és spanyolnak jó tör- t vóuyei vannak, de hauyagul alkalmazzák.



mond 216 írt ovi adóval. — N a g y - U n g y e l b e n  a gazdakor 1g.11 sikerült állat- ó» terinónjkiállitáat randezett, maija,, 348 frt jutalomdijat osztottak ki a gazdák között. y  ^
Erzsébet királyné a minap felkérte egyik udvarhölgyét, Mikes grófkisasz- szonyt, bogy vele mindig csak magyarul társalogjon. „A z erdélyi magyar szó, melyet ön beszei —  szólt, a királyné —  oly szép, hogy nekem legtisztábbuak tetszik. Ebbe szeretném magam begyakorolni.11—  Munkácsy M ihály és neje e hó elején ünnepelték meg a kolpachi kastélyukban Munkácstyné szüleinek gyémánt lakodalmát. Az ünnepélyen rendkívül sokan voltak jelen, köztük magyarók is, a kik természetesen a legszivélyesebb óvácziókkal halmozták el a mestert és nejét, valamint a jubiláló Papier-bázaspárt, Munkácxyné szüleit.—  Lemondott képviselő. Gróf Zichy Hermán, aki tudvalevőleg csődbe jutott, Amerikába költözött s most körmendi választóihoz New-Yorkból intézet levélben lemond mandátumáról.

— Magyar estély New-Yorkban, A new-yorki első magyar önképző-egylet m. hó 22-én tartotta zás/iószentelési estélyét, mely alkalommal Mandl Emma k. a. egy magyar zászlót. Goodman Vilma k. a. pedig egy amerikai lobogót nyújtott át Merle Irén és Rutlkay Laura zászlóanyáknak. Az ünnepélyen magyar dalokat és szavalatokat s egy némaképletet mutattak be, mely a Magyarország s Amerika közötti barátságos viszonyt jelképezte.—  A  németujvári vasút ügyében a napokban tartatott értekezlet, amelyen bejelentetett, hogy 120.000 forintnyi törzsrészvény van jegyezve. A gyűjtés továbbra is erélyesen folyik s remélik, hogy a szükséges részvénytőke a folyó év végéig együtt lesz és igy e vasút a jövő évbeu ki is lesz építve.— Árvízi. A nagy esőzések és különösen a Stájerben volt íelköszakadásszerü esők folytán a Rába úgy megáradt, hogy majdnem egész folyásában kilépett a medréből, elárasztván a mezőket és réteket. Az ár Fekringen túl a vasúti töltéseket is úgy megrongálta, hogy a vasúti közlekedés néhány napig szituetelt. A mostani árvíz — mint moudják — meghaladta az lb88-i áradást.— M e g h í v á s t .  A szombathely egyház- megyei róm. kath. tauitó-egyesület muraszombati köre folyó évi őszi körgyüiését október bó 24-én délelőtt 9 óra után Csendlakou a kath. népiskola helyiségében tartja ineg; a melyre a tisztelt tag urak és tanügybarátok ezennel tisztelettel meghivatnak. A gyűlés tárgyai: 1. Múlt tavaszi jegyzőkönyv felolvasása és hitelesítése. 2. E'nöki jelentés a kör féléves állapotáról. 3. Gyakorlati előadás így reáltárgyu olvasmány kezelése az V-ik osztályban, Koczuván János csendlaki tanító által 4 Tagsági dijak beszedése. 5. Érteke zés „Miképen tanittassék a magyar nyelv a nem inagyarajku iskolákban?" Czimü tételről 
Z v é r  Mátyás szent-benedeki tanító által. 6. Indítványok. 7. A jövő körgyulés helyének, idejének és tételeinek kitűzése. — A gyűlést pont 9 órakor tartandó szentmise előzi meg.Csendlak, 1894. október 12-én.

Pusztai József, Völgyi Ferencz,a kör jegyzője. & kör uluöke.
— Az All a ni jegyek hevoiiftwa gyors tempóban halad elóre. Az utóbbi hetekben ismét több millió egyforintost tartottak viasza és semmisítettek meg az állampénztárak. Az egyforintosok forgalma már alig több 30 milliónál. A bevonás juiius végén kezdődött és azóta, tehát három hónap alatt az egyforintos áJlamjegy.k forgalma 59 millióról 30 millióra, tehát majdnem felényire csökkent. Az allamjogyek e csökkenését különben már nagyon érezni a forgalomban, ahol mindinkább szaporodnak az eziislforiutONük. A magyar és osztrák kormány az államjegyek bevonása czéljaira az osztrák-magyar banknál eddig kerek 30 millió forint aranyat d ponált. Emuk az aranynak fejeb-n tudvalevőleg nemeink egyforintosokat vonnak be, hane n már megkezdték az 5 és 50 fen in tusok bevonását is. A legutóbb deponált 30 millió forint buszkoronás arany erre a C/.élra szolgált.— T ő  a m zwi iia g ő g A b á u . A körmendi zsinagógában e hó 9-én azaz eugeaztelő-ünnepjök

előestéjén az esteli isteni tisztelet alatt a zsúfolt karzaton egy nő kalapja, közel jővén egy lámpához, lángot fogott. Szerencsére a kalap tulajdonosa nem vesztette el lélekjelenlétét, hanem lekapta az égó portékái fejéről s a köriilállóknak siket Ült ím gyorsan elnyomni a lángokat, igy nagy obi) puliiknak véve elejét.— A * u j h ó h é r. Kozarek tudvalevőleg néhány hóuap előtt meghalt s igy szükségessé vált unnak újból való betöltése. A beérkezett számos pályázat közül csak egy vált be, H ili Miliily kiszolgált katonáé. Ball Mihály ej/yszerű paraszt ember Faddon, Toliiaiuegyében, hol földje es háza vau Megvan neki a kellő kvalifikác/.ió|a, auieiiy- ben már Boszniában több embert akasztott. A hóhér állandóan Faddon fog lakni, évi illetménye 400 forint 60 frt lakáspénzzel, a mely járandóságokon kívül megkapja minden akasztásért a szokásos dijat, útiköltséget s a két pribék tartásáért járó pótlékot.
— A d l f t e r l l i M Z  elhárítása. A természetvizsgálók kongresszusán Becsben B e b r i n g (Halle) tartott előadást a difteritiszelleues seruiu gyógyszerről. Ismeretes, hogy R jux tanár már a budapesti hygieniai kongresszuson tartott e gyógyszerről előadást, s azzal nagy feltűnést keltett Behiing tanár mint bebizonyított tényt hozza fel, hogy a befecskendezéseknek meglepő eredményük volt és hogy stali ztikai adatok szerint 70 ditte- ritiszben megbetegedett gyermek közül, ha a se- ruiu-mal való befecskendezés náluk idejében történt, csak körülbelül két-három páczieus halt nug. A serum általános használata elé — folytatja Behring tanár — mauapság még mindenesetre nehézségek gördülnek, mert a gyógyszer drága. De az anti-difteritin nemcsak gyógyitólag, hanem védőleg is hatott mindenütt, a hol a befecskendezés megtörtént, hasznosnak bizonyult a fertőzés ellen. Sehol, ahol a befecskendezés végrehajtatott, a difteritis ki nem tört. Konstatálja, hogy a befecskendezés, niég az anti-ditteritin mai magas ára mellett is a szegényebb néposztály számára is lehetséges, mert az előlegei befecskendezés körülbelül fél márkába vagyis 30 kraj- czárba kerül.
— A m illennium i JIngynruravftg.Jekelfalussy L. miniszteri tanácsos Magyar statisztikai évkönyve, mely csak k minap került ki sajtó alól, rendkívül érdekességü reánk nézve, a mennyiben közéletünk 1893. összes viszonyairól alapos tájékozást ujujt, úgy, hogy benne úgyszólván u mii lein inni Magyarország képét ismerjük meg. Olyan, mint egy tükör, melyben megláthatjuk úgy népségeinket és erényeinket, mint fogyatékosságunkat és hibáinkat is. A 15 különálló fejezet a magyar birodalomnak népesség, terület., lakás, foglalkozás, hittelekezet, nem, kor, közművelődés, iskolák, hírlapok stb. szerinti viszonyait és állapotát LUuteti fel. — A magyar birodalom 322.302 négyszögméter területéu az 1893-ki népszámláláskor 17 349.398 főnyi népség lakott, ami az 1869 — 70-ki állapothoz képest 1,932.071 főnyi szaporodás. Község vau a magyar birodalomban 28 szabad királyi és 125 rendezett tanácsú város, 1916 nagyközség, 15005 kisközség és 20906 puszta. A szbirói járások száma 476, a kör|egyzőségekó 2770. A magyar birodalom területe 322.302 négyzetkilométer ; «zen a területen 17,339 398 ember lakik n igy egy négyzetkilométerre jut tehát átlagban 53’83 ember. Legnagyobb ez az átlagszám azaz legsűrűbb a népesség a Duna és Tisza közt (75*79), legkisebb Erdélyben. Vallásra nézve van 8,885.940 római katbolikm, 2,239.179 református, 1,212.634 ág. h. evangélikus, és 730.342 zsidó- vallásu lakik az országbau. A görög-kathoiikus és gór.*keleti szerb, oláh és orosz nemzetiségű egyházak híveinek a száma együttvéve közel négy millió. Foglalkozás szerint értelmiségi keresettel foglalkozik 420.139, őstermeléssel 10,915.444 s iparral és kereskedéssel 2,960.189 ernoer; járadékos vau az országban 243.696, napszámos 2,438.439. — A közműveiódési viszonyokat feltüntető táblázatok is igeu érdekesek. A törvényhozás és köz- igazgatás szolgálatában 29 102 ember áll, a közegészségügyében 17.809, a taiiügy munkásainak száma 37.140, külömbözó egyházi szolgálatot pedig 21.300 ember végez, irodalommal és művészettel foglalkozik 2483 ember. Orvos vau a magyar birodalom területéu 4003, bíró és ügyész 2520, főiskolai tanár 575, középiskolai tanár 2380, ügyvéd 4353, hírlapíró és szerkesztő 492, másféle iró és iróuő 101, festő 210, szobrász 19 s színész és színésznő 1442. — Az iskolák száma az cdőző évtizedhez mérten örvendetes szaporodást mutat. Az egész magyar birodalomban vau barom egyetem, tizenkét jogakadémia, 53 papnevelő-intézet, 162 gymná/.iuin, 38 reáliskola, 681 szakiskola, 74 tanító- és tauitóuó-képezde, 203 polg. iskola, 21 felsőbb leányiskola, 60 felsőbb nép-iskola, 17.912 elemi iskola, 840 kisdedóvó iutézet, 40 börtöuiskolu, 96 emberbaráti iskola, összesen 20-245 iskola. Az iskolázás alsó fokának még mindig hiányos voltára mutat az a statisztikai adat. hogy a magyar birodalom területéu csak 

7 ,3 2 6 .3 7 2  e m b tr  tu d  í r n i  é s  o lv a s n i , a mi az ösz- szes lakosságnak csak 4 2 2 2  s z á z a l é k a i  a többi nagyobb rész sem irui| sem olvaaui uem tud.

— .Megürült a*  ö rö k ség  u tá n . GángelGergely kis-kőrösi lakatosaién tér felesége réván egy kis örökséghez jutott, amit azonban keveslett, mivel szerinte az osztás nem történt igazságosan.E fölött aztán addig töprengett, inig végre ig öngyilkossági szándékból felakasztotta magát. E tettét azonban még jókor észrevették és megmentették a haláltól. Ez a múlt hóban történt. Azóta a szerencsétlen folyton buskomor volt és az képezte gondját, miből fog ó megélni, inig végre bekövetkezett szomorú végzete: megőrült. Örjön- ,gési rohamai annyira veszélyessé váltak környezetére, hogy a hatóság kénytelen volt őröket rendelni melléje s gondoskodni, hogy kárt ne okozzon.— F é ilie s z a lia ilt  e sk e té si sz e rta rtá s .A bécsi Barnaoita-koiostor kápolnájában a múlt héten egy esküvő volt, melyet szokatlan intermezzo miatt kellett félbeszakítani. Egy tisztviselő és M. Fraueziska, egy csinos fiatal bonue, ki több év óta volt egy előkelő házban alkalmazva, léptek az oltár elé. A lelkész szokás szerint mindenekelőtt rövid esketési beszédet mondott. A menyasszony egyszerre megragadta vőlegénye kezét s a másik pillanatban az előttük álló imazsámolyra térdre esett. A lelkész azonnal félbehagyta a szertartást és a sekrestyébe sietett, mi alatt vizet hoztak a menyasszonynak, a kinek a szájából csak úgy ömlött a vér. Egy negyedórába telt, inig magához tért s a lelkész a szertartást befejezhette. A menyasszony mielőtt a kápolnából távoztak, aggódva kérdezte a lelkésztől, vájjon ez az esketési intermezzo nem rósz omen-e jövőjére nézve? A lelkész persze megnyugtatta és megvigasztalta a babonás asszonykát.— S z o l m a l m o k  villamosság előállítására. Holland- és Siíótországban ezen legolcsóbb hajtóerőt használták fel a dyuamó- gépek hajtására, melyek oly villamos accu- mulatorok töltésére szolgálnak, melyekben a villamos erőt felhalmozni lehet és melyek aztán tetszés szerinti helyen mint világitó erő vagy melegirő gyanánt használhatók.— U j vasu l JSru/.il iá b a n . Brazília rengeteg területén nagyon érzik az alkalmas szárazföldi közlekedési eszközök hiányát. Négy óriási folyója ugyan összesen mintegy buszezer kilométernyire hajózható, de az egyes kiemelkedő gócz- pontok között vasutak nem közlekednek kellő számban, mi által e természettől dúsan megáldott ország kereskedelme nagyon is nzeuved. E hiá- • nyou uemsokára segít a brazíliai vasutak felügyelője, aki mintegy kétezer kilométernyi vasúthálózatra vonatkozó tervet készített, melynek alapján Brazília tizenegy régi tartománya, továbbá aunak nagy folyói ezéiszerüen összeköttetnek. A nagy arányú építkezést egy uémet vasgyár teszi lehetővé, mely a szükséges tőkét szolgáltatja.— N é p fe lk e lő  m e n y ecsk e . Esztergomban — írja a ,P. H.‘  — e bó 9-én berendelték a város területén lévő népfölkelő köteleseket a városház udvarára és ott Rédly Mihály volt honvédszázados a kellő oktatásban részesítette mindazokat, a kik a uépfolkelők sorába tartoznak. A százados oktatása arról szólt., hogy mit köteles a in. kir. népfölkelő tenni, ha szolgálattételre behívjak. Mikor ennek vége volt, a százados elrendelte, hogy az t52-esek* külön sorba álljanak. Ezután kezdetét vette a névolvasás, a kiknek a nevét a százados fölolvasta, azok kiléptek a sorból s átvették a végelbocsájtási igazolványt. Egyik név olvasása után a sorból „jelenbeli vagyok" válasz hangzott és a sorból kilépett egy tűzről pattant menyecske és katonásan köszöntötte a századost és átvette férje végelbocsájtási igazolványát 8 a jelenlevők nagy kaczagása közben sarkon fordult és eldefilirozott.Közgazdaság
Rovara Frigyes könyve.Éppen most hagyta el a „Hungária" kiadásában egy minden gazdára érdekes könyv a sajtót „Tíz év folyamán végrehajtott nagybani kísérletek műtrágyákkal" czimen.A szerző Rovara Frigyes uem csak megyénkben, de országszerte mint a mezőgazdaság egyik szaktekintélye, ösmeretes.Nagy érdeklődéssel vettük könyvét, melyhez Gotthárd Sándor irt néhány meleghangú bevezető sort s azon megelégedéssel tettük le ezen müvet, melyet az ember akkor érez, ha egy hasznos tanulságos könyvet olvasott végig.Rovara Frigyes könyve bekezdésben azon mindenki által ismert elvet hangoztatja, hogy a talaj jobb mivelése, a megfelelő növényfajták kiválasztása és a trágyázás okszerűsége azon tényező, amelyek a talaj jövedelmének emelésénél a legfőbb szerepet játszák.A talajt közvetlen gazdagító trágya aa ist&lótrágya.



Ha valamely gazdaság azon szerencsés helyzetben van, mondja Rovara, hogy elég is- tálótrágya fölött rendelkezik, úgy már trágyáról nem is kell gondoskodnia.Máskép áll azonban az flgy, ha nincsen elég istálótrágyánk.Itt ennek okszerű helyettésitéséről kell gondoskodni.A legbiztosabban az a műtrágya hat, amely azon alkatrészeket viszi bele a talajba, amelyekben ez szegény, a melyekre okvetlen szüksége van, hogy többet produkálhasson.Szükséges tehát sok esetben vegyelmez- tetni a talajt s oly műtrágyát keresni, amely a hiányzó ásványi anyagokat tartalmazza.A  legbiztosabb mód erre nézve a kipróbálás.Vessünk bizonyos kisebb területekre különféle műtrágyát, hintsük be egy és ugyanazon maggal, az eredmény megmutatja, mely trágyát kívánja meg a talaj.Az, hogy a mesterséges trágyákkal gyakran balsikert érünk el, egyedül saját hibánkon alapszik.A kis gazda hallván pl. a „Csontliszfet" dicsérni egy gazdatársától, ki mértföldnyire lakik tőle, menten megrendel 50 métermázsa csontlisztet, elhinti esetleg rosszul fölszántott tábláira s embereinek oda szól: „Búzát belé . kő, hogy teremjen benne, annyi mint a szemét . Rendesen terem is benne azután búza, olyan mint a szemét.Avval azonban keveset törődött a jó atyafi hogy mikor hintette el a csontlisztet s mely mennyiségben magyar vagy katasztrális holdanként.Természetes ilyen oktalan alkalmazás mellett nem hogy hasznot hozna a mesterséges trágya, hanem kárt okoz, nem hozván be a beszerzési árát.Valóban hasznos szolgálatot teljesít a „Hungária* műtrágya és vegyiipar gyár, midőn megvetve minden reklámot, évente hazánk legelső szakférfiúit felkéri, keljenek sikra toliukkal a műtrágyázás felette hasznos és áldásos volta mellett, világositsák fel az ország kisgazdáit is, hogy földüket csak úgy értékeshetik, — csak úgy küzdhetlk le napról-napra a gabona árukban mutatkozó „baisse^t, ha kétszer annyit termelnek ugyan azon területen), mint elébbAz a gazda, ki kétszer vagy még többször produkál annyit, mint amennyit annak előtte produkált, nem érzi meg, hogy a gabona ái a alászáliott, nála ez nem veszteség, hanem csak kisebb nyereség-számb i megy, ami nagy különbség.Ajánljuk gazdáink figyelmébe Rovara Frigyes könyvét s az ő jelszavával ezen czik- ket : „()•:, a hol nincsen elegendő istálótrágya műtrágyát alkalmazzunk, de okszerűen.
Vegyes rövid hírek.

A m e g y é b ő l .  Jlidassy Kornél megyés püs
pök nr ó méltósága felséges királyunk névüniiepe 
alkalm ából 500 forintot juttatott a szombathelyi 
városi hatóság kezeihez, az ottani ielekezetkülönb- 
ségnélküli szegények között való kiosztás végett— A  s z o m b a t h e ly i  kereskedő ifjak önképző köre deczember hó 1 -én üli meg 10 éves feuállásának évfordulóját. Ez alkalommal az egylet- nagyobb- szerü ünnepélyt rendez, melyen h testvéregyletek is képviselve lesznek. — S z o m b a th e ly e n  a „Pannónia M. K. E .“ es a „Savaria B K.* a vasvármegyei sport-egyesület megbízásából ma vasárnap Október 14-én a sport.egylet újonnan épült versenypályájának felavatási ünnepélye alkalmából országos kerékpár-versenyt rendez. — S z ir m a y n é ,  az országszerte előnyösen ismert művirág-tanárnő Sopronból Szombathelyen művirág készítő tanfolyamot nyit. A tandíj 3 forint. — K n a b e l  J ó z s e f  német-szent-mihály i lakos kertjében egy érett gyümölcseiéi megrakott almafa egyúttal virágzik is. — F u n k e n s t e in  Ignác/. szombathelyi illetőségű 
Ugyanottaui lakós vezetéknevét „Fodora-ra kérte átvált oztatni..4 h u tá b ó l. A m o s t a n i  nagy esőzések foly 
tán a Duna erősen árad s a viz a nyári alacsony 
másfél méteres magasságról most három mét r 
43 centiméterre szökött fel a fc városnál. A viz 
még növekedni fog. mert a Duna felső részéről 
mindenünnen áradásokat és esőzéseket jelentenek.
—  A k e s z th e ly  tapolczai helyi érdekű vasút köz- 
igazgatási bejárása folyó október hó 4-éu történt

meg, melyen a koreskedelmi minisztériumot dr. Képessy Árpád miniszteri titkár képviselte. — 
O k tó b e r  h ó  4-én a budapesti Mátyás-templom felszentelésénél Hidas«y Kornél megyés püspök ur ő méltósága is vett részt.

A külföldről. E g y k e r e k ű  veloczipédet találtak föl Angliában, melyet pedál segélyével hoznak mozgásba, de aztán » kerék magától fut. A kerék átmérője hat láb, súlya 185 fout, neve
— uuicycle. Az egykerekű vasparipa mozgását a 
test előrehajlása által gyorsítani, hátrabajtás ál
tal mérsékelni lehet. — M e s t e r h á z y  Imre kapu- 
czinus hitszónok minden vasárnap délelőtt a bécsi 
Szent János templomban magyar prédikációkat 
fog  tartani. —  H o h e n lo h e  herczeg főudvarmester, 
mint hírlik, visszalép m éltóságától. —  M ü n c h e n 
b ő l  Írják, hogy Osztrák feljelentésre letartóztattak 
egy ottani pénzhamisító baudát, mely csaknem 
100 -00 0  forintnyi hamis tízforintos bankjegyet 
gyártott. —  S á n d o r  szerb király eddigi m egálla
podás szerint 15-óu délelőtt fél 12 órakor érke
zik Gödöllőre. Ugyauazou nap délutáni 3 órakor 
tiszteletére a haraszti erdőbeu nagy vadászat lesz.Irodalom.

— Ur. K orulI tanár által szerkesztett „Tanulók L»pja* 19. számának tartalma a következő. A főlapon : I r o d a l m u n k  j  e 'lesei. Arany János arczképével és életrajzával. — D z s e m  h e r 
c z e g .  Regényes történet a X V . századból. Itta: Jókai Mór. — C s o d á k  és  t é v e l y g é s e k .  MUvelődés- törtéueti rajz. — H ° í j y  c s a k  e m b e r e k  v a g y u n k ,  
h a j t s a  l e  a  g o n d o l a t  f e j e d e t ;  d e  m é g is ,  h o g y  e m 
b e r e k  v a g y u n k ,  t e k in ts  v id á m a n  f ö l f e l é .  — A  h e k -  
t o g r a f r ó l .  — A z  e m b e r i  é l e t  k o r s z a k a i .  Monda. — 
H a r c z - a z  ó r i á s k í g y ó v a l .  Egy természettudós kalandja. — A  ^ T a n u ló k  L a p j a *  n e g y e d é v i  i r o d a lm i  
p á l y á z a t a .  (Egy arany palyadifial ) — S z a v a ln i  
v a l ó k :  111. A  h id .  Iria: tlugo Viktor.— IV E l -  
d o r á d ó ,  vagy a mesés ország. — A p r ó s á g o k .  — 
T r é f á k ,  ü g y e s s é g e k .  — T á r s a s  j á t é k o k .  — T a lá 
n y o k :  A) Cuáiutaui kérdés. B) Földrajzi kérdés. C) Történelmi kérdés. D) Tréfás kérdések. (Minden megfejtő részére egy-»gy érdekes játék-jutalommal ) A borítókon : G o n d o l a to k .  — F e la d a to k .  (A kidolgozók részére könyvjutalmakkal ) —. T a 
l á n y o k .  — A j á n l h a t ó  k ö n y v e k .  — É r i n t k e z é s .  — (A tanulók egymáshoz intézett kérdései, feleletei.)— R e j t v é n y e k .  — S z e r k e s z t ő i  ü z e n e te k . — K i a d ó 
h i v a t a l i  ü z e n e te k .  — Előfizetési ára : egész évre 2 frt 40 kr., félévre 1 frt 20 kr., negyedévre 60 kr. Szerkesztőség és kiadóhivatal : Budapest, IX. kér. Imre-utcza 9.— Bekw ic* 4*u*zl ávn é és Keleti O. Lajos, a „Jókai* Magyar Nők Lipja szerkesztői kétszáz koronás pilyadijut tűztek ki Salamon Ella tragédiájának megírására. Pályázhatók minden toüforK»tó ngyéu. Megjegyzendő, hogy a pálya- műnek csupán egy tárcza-czikk terjedelmével kell bírnia és hatásosnak kell lenni. A bíráló-bizottság tagjai lesznek : J ó k a i  M ó r  elnöklete alatt 
B e n i c z k y  B a j z a  L e n k e ,  B e k s i c s  G u s z tá v n é ,  B o d n á r  
Z s ig m o n d ,  M a r o th  E r z s i k é ,  V a r s á n y i  G y u l a ,  K e 
l e t i  Ö . L a jo s .  A pályamunkák „Jókai* Magyar Nők Lapja szerkesztőségéhez (Budapest, Sip-utcza 4. szám) küldendők. Ezt a díszes kiállítású s nagy érdeklődésnek örvendő képes hetilapot olvasóink figyelmébe ajánljuk. Előfizetési ára negyedévre 1 frt 75 kr.— A Itegény-Nzaloiinuk befejező számát kaptuk és ezzel oly szépirodalmi gyűjteménynek teljes vaskos kötete fekszik előttünk, mely mindazt a sok szépet és jót feltétlenül igazolja, a mit az egyes füzetek megjelenése alkalmából róla elmondottunk. Sajnálattal értesülünk a kiadóhivatal által arról, hogy a szerkesztőnek, Zempléni P. Gyulának más irányú, egész idejét betöltő elfoglaltsága és egyéb légyőzhetelleu akadályok miatt a különleges, jy-lea vállalatnak újabb kötete, nem fog megjelenni. Olvasóinknak azonban azzal a

kellemes hírrel ia szolgálhatunk, hogy a kiadó
hivatal néhány teljes példáuynyal rendelkezik és 
a vaskos kötelek, melyekben 7 nagy regény, két 
színdarab, 30 nagyszabású vers és mintegy 20 
novella van —  a míg a készlet tart, a 8  forint 
rendes ár kelyett 4 írtért, kaphatók. A pénz elő
zetes beküldése után a kiadóhivatal (Budapesten 
Néps/.inliáz-nlc a 26. sr.) hérmenteseu 8 azonnal
szállítja a megrendelőknek.

A nap és éj hossza.
A IIH|» A hold

kel nyU* hel | szik szik
1 4 . 551  5.12 2.43 10,21
1 5 . B 53 5. 9 3. 8,11.32
1(>. 5.54j 5. 7 3.29 regg.
1 7 . 5 56 5. 5| 3.45 0.44
1 H. 5 57 5. 3 4. 0 1.55
1 9 . 5.59 5. 1 4.13 3 6
a o . 6 . 1, 4 59j| 4 26 4 17

Budapesti gab

IMaczi Arak :Búza — 5.40 Árpa — 5.—Rozs 4. —Zab -  5 30 Hajdina 0.— Lenmag 10.— — Kukorica — 5.50Köles — — 4.50

5506.—4.300.—0.—

Búza naéteruiázsánként 6.60 írttól 6.85 forintigRozs , 5.— ,  5.05Árpa j 5 30 „ 560 „Zab , 5 80 .  6.15Tengeri „ 0.— ,  0. -Köles 0 . - .  o . -  .
A y t I t t c r.

K rovat alatt közlőitekért uem felelős a szerk.

Selyem-hamisitvány. *sr&sa~S£2 !
a hamisítás rögtön kiderül : Mert míg a valuili s jól festett selyem elégetésnél nyomban összepüdörödik és csakhamar kialszik , maga ut kély világosbarna bantut hagyván; addig a hamisított selyem (ni*(minthogy rostszálai a festanyagtól teiitettc'n tovább izzanak) é» sbt< na hamut hagy maga után, de valódi selyem módjára soha öss n püdörödik, csak meggörbítI. Ileilllclicrg G. (es. kir. udv. sz 

>) selyeuigyára Zürichben, házhoz szállítva, pósubér és vá ntesen szívesen kiild bárkinek is mintákat akár egyes öltönyök 
való, akár egész végekben levő valódi selyemszöveteiből. Svajczba ezi ,t levelekre 1'.’ kros és levelezőlapokra 5 kos uélyeg ragasztandó.

H I R D E T É S E K .

„ M a g y a r  o r s z á g . "
TELJESEN FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

Felelős szerkesztő és lapfulajdouos: HOLLÓ LAJOS dr., 
orsz. képviselő.

REGGEL az ország legtávolabb részei
ben is már az olvasó kezeiben van.

A Magyarország politikai, közgazdasági és társa* 
sadalmi tudósításaival az összes lapokat megelőzi.

A Magyarországból a közönség már kora reggel ol
vashatja az országgyűlés tárgyalásait kimerítő alakban, az 
aznapi összes klll- es belföldi eseményeket, kimerítő tőzs
dei tudósításokat stb. stb.

A Magyarország eddig is tanujelét adta, hogy férfias 
bátorsággal küzd az ország függetlenségéért és önállósá
gáért és szembeszáll minden korrupczióval és közéletünket 
minden visszaéléstől megtisztítani törekszik.

A Magyarország független minden hatalomtól, min
den magánérdektől, seniciuek alárendelve nincs s igy állás* 
pontját nyíltan — és egyenesen — mondhatja ki bárkivel 
szemben.

A Magyarország ezen törekvéseiben a közönség ré
szérél mar eddig is nagy támogatásban részesül 8 igy mint 
a nyilvánosság és a közérdek orgánuma folytonosan fej
lődve és megerősödve áll jövőben is a közönség szolgálatára.

A Magyarország előlizetési ára:
y^ ************y^ y ^  ************
í  szerkesztőség " Egész évre frt 14. -  *  kiadóhivatal: $ 
| Vili. kér. | fé l évre „ 7.— f  IV- kér. |

I  fhg Sáudor-u- l Ne« í edé,te ■ * • * » !  Itostélvutcza I
í  „  í  K0  húr. .  1.40 * <■ tX  ************ X  X  ************ X

mindenféle
párti- és alkalmi-árukra!!!

Csődtömegek és feloszlott üzletekből legolcsóbb bevásárlási forrás —  kereske-
— o dók és dohány-árusoknak, o------------------------—

P R O B A - A R J E G Y Z É K :
I tuezat sima v. faragott
fa szivar- és sztvarka-
szipka 20, 30, 40, 50, 60 , 
70, 80, 90, frt I.— 1.20 #

1 tuezat sima és faragott
valódi tajték és valódi 
borostyán szivar vagy szi- 
varka-szipka 50,60, 70, 80

90, frt 1 — 1.50, 2, 3, 4, 5, 
6, 9, 12, 18, 24 egész 36 

foriutig.

I tcz. valódi tajték iiíikínai ezüst kup ikkal, Rákóczi és debreczeni forma 
frt 9 — 12 — 15.— 1 8 .-  
24 — 30 — 36. 42 — 48 — 

54 — 60. -

Valódi borostyánok
l .— 1.50 2—  2 50 3 . -  

4 -  5 —

pipa* es pipa-
szárok, dohánytartok és 

zacskók.

Téli áruk, kór- és faáruk

norinbergi és disxmU, min
denféle kefék, ruha-kel
mék, játékszerek, selyem 
kendők, ingek, nyakra-
' I r i k é T  kirak atta  valótárgyak Páriából.

Reudelések készpénzért 
vagy nt&uvétellel.

B R A U N  E . B U D A P E S T ,
V I .  kerület, Andrássy-ut 21. szám, Petőfi-utcza sarkán

Nyomatott Griiabatim Márk gyorssajtóján Muraszombatban-
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